Bropasa Heabna (Bropoe BockpeceHie) Beankaro Mocra.
Ceatutens lpuropia Nanambl, apxienuckona ConyHcKaro

Second Sunday of Great Lent

St. Gregory Palamas, Archbishop of Thessaloniki

lMpoKkumeHs, an. 5-i:

Tol Focnoaym, COXPaHULUN Hbl, U COﬁﬂI’OAELLIM Hbl OTb pOoJa Cero n Bo BbKb.

Cmuxwb: Cnacn ma locnogm, AKo ockyab npenogobHbIii.

lMpoKkumeH®s cesmumento, an. 1-i:

YcTa Mosi BO3rNaro/IloTb NPemMyApocTb, M Noy4yeHie cepala MOero pasyms.

Prokimenon, Tone 5:

Thou, O Lord, wilt preserve us, and keep us from this generation for ever.

Verse: Save me, O Lord, for there is now no saint.

Prokimenon for the Saint, Tone 1:

My mouth shall speak wisdom, and the meditation of my heart — understanding.

BocKpecHbIi ANOCTONb KO
Espeemb, 3a4aso 304-e

(1:10-2:3)

Bb Havanb Tbl, locnogm, 3emnto
OCHOBab ecu, U aAbna pyKy TBoero
cyTb Hebeca. Ta nornbHyTs, Thi e
npebbiBaelLm, 1 BCA, AKOXKE pK3a,
obeTwWwatoTb, 1, AKO ogexKAay, cBie-
WM UXb, U U3MBHATCA, Thl XKe Ton-
Oe ecn, u nbTa TBOA He OCKyAb-
t0Tb. KoMy e oTb AHrens pede
Korpa: ,,Cbam ogecHyto MeHe,
OOHAexe NoNoXKy Bparn Teon
nogHoie Horb TBoMxb.” He Bcu
N cyTb cy»KebHin aycu, Bb cay-
YKeHie Nocbl1aeMm 3a XOTALWMXD
HacnbaoBaTK cnaceHie? Cero pa-
A nogobaeTb HaMb nLLLLIE BHU-
MaTW C/IbILIAHHbIMDB, Aa He Koraa
oTnagHeMb. Alle 60 rnaronaHHoe
AHresnibl cnoBo 6bICTb U3BBCTHO U
BCAKO MPEeCTyn/aeHie 1 ocnyllaHie,
npasegHoe NpiATb M34080343aA-
Hie. Kako mbl y6bXUMbB, O TONIU-
UbMb HepaaMBLLE CMACeHIN, exxe
3a4a/io npiemuue, rnaronaTmnca

BocKkpecHbIn ANOCTONb Kb

Sunday Epistle to the Hebrews,

EBpesmb, 3a4ano 304-e

(1:10-2:3)

Bb Havanb Tbl, locnogun, ocHo-
Ba/b 3eM/t0, U Hebeca — AbNO
pPyKb TBOMXb; OHM NOTMBHYTY, a
Tbl npebbiBaelwb; 1 BCh obBeTwWwa-
IOTb KaKb pM3a, N KaKb o4exay
CBEpHeLlb UXb, U U3MBHATCA: HO
Tbl TOTb e, n nbTa TBOU HE KOH-
yatcAa. Komy Koraa u3b AHrenoBb
CKasanb borb: cban ogecHyto Me-
HA, OKOb MON0XKY Bparosb TBO-
MXb Bb NOAHOXKie HOMb TBOUXb?
He BCcb 21 OHM cyTb cayKebHble
OYyXW, NOCbIJTaEMble Ha C/YXKeHie
ANA TbXb, KOTOpPble UMbBIOTDL Ha-
cnbaoBaThb cnaceHie? NMocemy mbl
[0J1KHbI 6bITb 0COBEHHO BHMMa-
Te/IbHbl Kb C/IbILLAHHOMY, YTOObI
He oTnacTb. 60 ecnu Ypesb AH-
reJloBb BO3BblleHHOE C/10BO bbl-
10 TBEPA0, M BCAKOE npectynne-
Hie U HenocayLwaHie Nnony4ano
npasegHoe BO3AasnHie, TO KaKb
Mbl M36BKMMb, BO3HEpaabBLLIN O

TO/IMKOMD CMaceHin, KOTOpoOoeE,

Section 304 (1:10-2:3)

Thou in the beginning, O Lord,
didst found the earth: and the
works of Thy hands are the hea-
vens. They shall perish, but Thou
shalt continue: and they shall all
grow old as a garment. And as a
vesture shalt Thou change them,
and they shall be changed: but
Thou art the self-same, and Thy
years shall not fail. But to which of
the angels said He at any time:
“Sit on my right hand, until | make
thy enemies thy footstool?” Are
they not all ministering spirits, sent
to minister for them, who shall re-
ceive the inheritance of salvation?
Therefore ought we more diligent-
ly to observe the things that we
have heard, lest perhaps we should
let them slip. For if the word, spo-
ken by angels, became steadfast,
and every transgression and dis-
obedience received a just recom-
pense of reward: How shall we




oTb locnoaa cnblwaBWMMK Bb
Hacb usBbcTuca?

Anoctonb CBATUTENA KO
Espeemb, 3a4ano 318-e

(7:26-8:2)

BpaTie, TakoBb HaMb Nogobale
Apxiepelt, npenogobeHb, Hesno-
61Bb, 6€3CKBEPHEHD, OT/IYYEHD
OTb rPbLWHUKD U Bblwwe Hebecb
6bIBb. NXKe He nmaTb No BcA AHU
HYXbl, AKOXKE NEePBOCBALLEHHU-
Lbl, Npexae o CBOUXb rpbchbxb
YKepPTBbl MNPUHOCUTU, MOTOMbD Ke
0 NII0ACKKNXB: cie 6o coTBOpPM ean-
Hoto, Cebe npuHecsh. 3aKoHb 60
YyenoBbKM NOCTaBAAETb NEPBOCBSA-
LWEHHWKU, UMYLLIA HEMOLLb, C/O-
BO )K€ K/IATBEHHOE, e}Ke MO 3aKo-
Hb, CbiHa BO BbKM coBepLUeHHa.
[naBa e 0 r/1arosiemMbixb: TaKOBa
nmambl MepBOCBALLEHHWKA, UKe
cbae ogecHyto Mpectona Beanvec-
TBiA Ha Hebechxb, CBATbIMDB C/1y-
UTENb U CKUHIU UCTUHHBI, t0XKe
BoApy3u focnoap, a He YeNoBbLKb.

6b1Bb CHavana nponosbaaHo
focnogomb, Bb Hach yTBEPAONOCHL
CAblWaBWMMM OTb Hero?

Anoctonb CeBATUTENA Kb
EBpesamb, 3a4ano 318-e

(7:26-8:2)

BpaTie, TakoBb A0MKEHD ObITb Y
Hacb MepBOCBALLEHHMKD: CBATbIN,
HEenpPUYacTHbIN 371y, HENOPOYHbIN,
OTAbNEHHbIM OTb FPbLUHMKOBD U
NnpeBO3HECEHHbIN Bbllle HeGeCD,
KoTopblit He UMbeTb HyXK bl exe-
OHEBHO, KaKb Th NepBOCBALLEH-
HWUKW, NPUHOCUTD KEePTBbI CNepBa
33 CBOM rpbxu, MOTOMD 3a rpbxu
Hapoaa, n6o OHb CoBEPLLMIL 3TO
OfHaXAbl, NPUHECLUN Bb KepPTBY
Ceba Camoro. 60 3aKoHb NocTaB-
NAETb NepBOCBALLEHHNKAMM Ye-
NOBHKOBB, UMbIOLWNXD HEMOLLU;
a C/I0BO KNATBEHHOE, NOCH 3aKO-
Ha, noctasuno CbiHa, Ha BbKKU CO-
BepLUeHHaro. MNaBHoe e Bb TOMDb,
0 YeMb rOBOPUMbB, €CTb TO: Mbl
nmbemb Takoro MNepBocBALLEHHM-
Ka, KoTopbl BO3ChbAb 04EeCHYIO
npecTona Beandis Ha Hebecaxb U
ecTb CBAWeEHHOAbMCTBOBATE b
CBATUANLLA U CKMHIM UCTUHHOW,
KOTOpyto BO34BUIMb focnoap, a He
4YenoBbKb.

escape if we neglect so great sal-
vation? which having begun to be
declared by the Lord, was confirm-
ed unto us by them that heard him.

Epistle of the Saint, to the
Hebrews, Section 318

(7:26-8:2)

Brethren: It is fitting that we
should have such a High Priest,
holy, innocent, undefiled, sepa-
rated from sinners, and made high-
er than the heavens; Who need-
eth not daily (as the other priests)
to offer sacrifices first for his own
sins, and then for the people's:
for this He did once, in offering
Himself. For the law maketh men
priests, who have infirmity: but
the word of the oath, which was
since the law, maketh the Son
Who is perfected for evermore.
Now of the things which we have
spoken, this is the sum: We have
such an High Priest, Who is set on
the right hand of the throne of
majesty in the heavens, a mini-
ster of the holies, and of the true
tabernacle, which the Lord hath
built, and not man.

NocnaHie kb EBpeamb HanucaHo an. MaBaomb Bb 62 — 63 rr BbPOATHO nocab ero 1-ro 3akno4veHia Bb Pumb.
OHO NpeAHa3HaAYeHo He ANA Y/1IeHOBD KOHKPETHOM XPUCTiaHCKOM O6LWMHDI, @ ANA BCbXb eBpeeBb NPUHABLLUXD
KpeLlyeHie, cb ubnblo YTBEPAUTb XD Bb Bbpb; OHO NpeanonaraeTsb Xopollee 3HaHie yutatenamm Berxaro
3aBbTa. OHO COAEPKUTD MHOTOUYUC/IEHHDbIA NPeAoCTEPEKEHIA NPOTUBD OTCTYNHUYECTBA.

Annunyis, en. 2-0:

- Yenbiwntb A Focnoap Bb AeHb Nevanu, 3awmtnTs TA uma bora lakosns.
- Tocnogm cnacu uapsa, 1 yCAbIWK Hbl, BOHbXKe alle AeHb Npu3oBemMb TA.

Alleluia, Tone 2:

- The Lord hear thee in the day of trouble; the name of the God of Jacob defend thee.
- Save the king, O Lord: and hear us when we call.



http://ru.wikipedia.org/wiki/62
http://ru.wikipedia.org/wiki/63

BockpecHoe EBaHrenie otb
Mapka, 3a4ano 7-e (2:1-12)

Bo Bpemsa oHO, BHUAE Incych Bb
KanepHaymb Mo gHexb, U Cablwa-
HO B6bICTb, AIKO Bb AOMY €CTb. U
abie cobpaluaca MHO3M, IKOXKe
KTOMY He BMbLLATUCA HWU Npu ABe-
pexb, 1 rnaronawe nmb ca10so. U
npingowa Kb Hemy Hocsawe pas-
cnabneHHa *}¥nnamm, Hocuma ye-
TbIPMU, U HE MOTYLLUMMD NpUbAN-
XUTUCA Kb Hemy Hapoaa pagm,
OTKpbILIa NOKPOBB, nabKe 66, U
npokonasLle cebcuLIa 04pb, Ha
HemKe pa3ciabieHHbIN nexalue.
Buabeb ke lucych Bbpy Mxb, rna-
rona pascnabneHHomy: ,4ago, oT-
nywatortca Tebs rpbem TBOU.” Bs-
XY e HbLbIM OTb KHUXKHUKD Ty Ch-
AAle M NOMbIWAAOLWE Bb cepa-
Laxb cBomxb: ,YT0 Celt Tako rna-
rofieTsb xynbl? KTo MOXKeTb OcTaB-
NATU rpbXuM, TOKMO eauHb borb?”
M abie pasymbBb Incych Ayxomb
CBOMMD, AKO TAKO TiKM NOMbILWNA-
I0Tb Bb cebb, peye nmb: , 470 Cin
nombILWAAETE Bb CEPALLAXD Ba-
Wwuxb? YTo ectb yaobbe? Pewm
pa3cnabneHHomy: ,OTnyLatoTca
Tebe rpbcn?’ Unm pewm: ,BoctaHn,
n BO3MU 04pb TBOM, N xoan?’ Ho
Ja yBbCTe, AKo BacTb UMaTh CbiHb
Yenosbyeckiin Ha 3eman OTNyLLa-
TV rpbxu, rnarona pascnabaeHHo-
my: ,Tebb rnaronto, BOCTaHu, u
BO3MM OZPb TBOM, U UAN Bb AOMb
TBoN.”” N BoCTa abie, n B3emb
0o4pb, U3blae Npeab BCbMU, AKO
AVBUTUCA BCbMb U cnaButu bora,
rNaroNoWUMb, AKO HUKOIUKE
TaKo BUABXOMD.

BockpecHoe EBaHrenie otb
Mapka, 3a4ano 7-e (2:1-12)

Bb T AHM, Ypesb HbCKONBbKO AHEM
npuwensd Incycb Bb KanepHaymyb;
W CAbIWHO cTano, yto OHBb Bb A0-
mb. ToTyach cobpanuncb MHorie,
TaKb-4YTO yXKe U y aAepei He bblno
mbcTa; 1 OHB rOBOPUAD UMD C/O-
B80. M npnwnm kb Hemy cb pas-
cnabneHHbIMb, KOTOPAro Hecau
yeTBepo; U He UMbA BO3MOMKHOC-
™ NpmnbansnTbea Kb Hemy 3a MHO-
roNtoACTBOMD, PACKPbIZIN KPOBAIO
A0oMma, rab OHb Haxoamaca, n, Npo-
KOMaBLWW ee, CNyCTUAN NOCTEND,
Ha KOTOpOM nexanb pascnabnex-
HbIN. lMcychb, BUAA BbpY UXb, ro-
BOpPUTL pascnabneHHomy: ,Yazao,
npouatorca Tebs rpbxm TBOM.”
TyTb cMABAN HEKOTOPbIE U3b KHU-
YKHMKOBDB 1 NOMbILLNAN Bb CEpA-
Laxb CBOUXb: ,,YTO OHDb TaKb b60-
roxynbcTeyeTb? KTo MoxeTb npo-
WwaTtb rpbxu, Kpomb ogHoro bo-
ra?” Iucycb, ToT4acb y3HaBb Ay-
XoMb CBOMM®DB, YTO OHM TaKb MNO-
MbILLNAKOTD Bb cebb, CKazanb UMb:
A5 Yero Takb NOMbILLASAETE Bb
cepalaxb BawWmnxs? Y1o nerue?
CKas3aTb /i1 pascsiabaeHHomy:
,Mpowatotca Tebb rpbxn?’ nnu
CKa3atb: ,BcTaHb, BO3bMUM CBOIO
nocresnb, n xogm?’ Ho 4Tobbl BbI
3Hann, yto CbiHb Yenosbyeckiit
MMbBETb B/1aCTb Ha 3eMThb NpoLaThb
rpbXu, roBOPUTL pasciabneHHo-
my: ,Tebbt roBopto: BCTaHb, BO3b-
MW MOCTeNb TBOIO, U AU Bb OMb
TBOM.”” OHB TOTYACh BCTaN®b U,
B3ABb NOCTE b, BbilLeNb Npeab
BCbMM; TaKb-UTO BCh M3YyMIAIUCH
n npocnasnaau bora, rosopsa: HU-
KOr/a HUYEro Takoro mMbl He
BUOANN.

Sunday Gospel according to
St. Mark, Section 7 (2:1-12)

At that time, Jesus entered into
Capharnaum after some days.
And it was heard that He was in
the house, and many came to-
gether, so that there was no room;
no, not even at the door; and He
spoke to them the word. And they
came to Him, bringing one sick of
the palsy, who was carried by four.
And when they could not offer him
unto Him for the multitude, they
uncovered the roof where He
was; and opening it, they let
down the bed wherein the man
sick of the palsy lay. And when
Jesus had seen their faith, He
saith to the sick of the palsy: “Son,
thy sins are forgiven thee.” And
there were some of the scribes
sitting there, and thinking in their
hearts: “Why doth this Man speak
thus?” He blasphemeth. Who can
forgive sins, but God only?” Which
Jesus presently knowing in His spi-
rit, that they so thought within
themselves, saith to them: “Why
think you these things in your
hearts? Which is easier, to say to
the sick of the palsy: ‘Thy sins are
forgiven thee;’ or to say: ‘Arise,
take up thy bed, and walk?’ But
that you may know that the Son
of man hath power on earth to
forgive sins, (He saith to the sick
of the palsy,) ‘I say to thee: Arise,
take up thy bed, and go into thy
house.”” And immediately he
arose; and taking up his bed, went
his way in the sight of all; so that
all wondered and glorified God,
saying: We never saw the like.




EBaHrenie CBATUTENA OTH l0aHH3,

EBaHrenie CBATUTENA OTH |0aHH3,

Gospel of the Saint according to

3a4ano 36-e (10:9-16)

Peye Nocnogb Ko npuweawnmb
Kb Hemy iyaeomb: ,A3b ecmb
ABepb, MHOI0 alle KTO BHUAETD,
CnaceTcs, U BHUAETD, U U3bIAETD,
M NaXknTb obpsALLeTb. TaTb He nNpu-
XO4UTb, pa3Bb Aa YyKpaseTns, U
ybieTb, M norybuts, A3b NPiNaoXL,
[[a *KMBOTb UMYTb U INLLILLIE UMYTb.
A3b ecmb nacTbipb A06pbIN, Nac-
Tblpb A06pPbLIN AyLY CBOIO Noa-
raeTb 3a OBLbl. A HAEMHUKD, NXKeE
HBCTb NACTbIPb, EMYXKE He CyTb OB-
Lbl CBOA, BUANTDL BOJIKA rpAayLLa
M OCTaB/AETb OBLbI, U 6braets, 1
BOJIKD PACXUTUTDL UXb, U pacny-
ONTb 0BLbI. A HQEMHUKD 6HKUTD,
AKO HAEMHUKD eCTb M HEPaAAUTD
0 OBLaxb. A3b ecMb NacTbipb A06-
pbii, 1 3Hato Mos, 1 3HaTbL M
Mos. AKorke 3HaeTb Msa OTeuwb, n
A3b 3Hato OTua, n aywy Moto
nonarato 3a oBUbl. Ml MHbI OBLbI
MMaMb, AXKe He CyTb OTb ABOpa
cero, 1 Tbis Mu nogobaeTs npu-
BECTU, 1 rnacb Mol ycabiwaTb, U
6yneTb eANHO CTago, U eguHb
MacTbipb.”

3a4ano 36-e (10:9-16)

Focnoap cKasanb eBpeAMb, KOTO-
pble npuwan Kb Hemy: ,, A ecmb
ABepb: KTo BOMAETb MHOMO, TOTb
cnaceTcs, U BOMAETH M BbINAETD,
W NaXXMTb HageTsb. Bopb npuxo-
OWTb TONbKO AN TOro, YTo6bI
YKpacTb, youtb 1 norybutb. A npu-
Wwenb gna Toro, 4To6® Mban
M3Hb, U UMBN Cb U3OBITKOM®.
Al ecmb NacTbipb A0H6PbLIN: NACTbIPb
[06pbIit NoNaraeTsb XKM3Hb CBOHO
33 OBellb; @ HAEMHUKD, He nac-
TblPb, KOTOPOMY OBLLbl HE CBOM,
BUAMTD NPUXOAALLATO BOJIKA U
OCTaB/IAETb OBeUb U 6HXKUTH; U
BOJIKD PACXMULLAETH OBELDL U pas-
FOHSAETb UXb. A HAEMHUKD 6b-
*KWUTb, MOTOMYYTO OHb HAEMHMKD,
N HepaauTb 06 oBLAxXb. A ecMb
nacTbipb A06pbIN; U 3Hat0 Mouxb,
1 Mowu 3HatoTb MeHs. Kakb OTeub
3HaeTb MeHs, Takb 1 A 3Hato OT-
ua; v *xn3Hb Moto nonarato 3a
oseub. Ectb y MeHA n gpyria os-
Lbl, KOTOPbIA He CEro ABOPa, U Thxb
Hagnexuntb MHb npuBecTb: U OHb
ycablwaTb ronocb Mo, n byaets
OfHO CTafo M oAaMHb MacTbipb.”

St. John, Section 36 (10:9-16)

The Lord said to the Jews who
came unto him: “I am the door.
By me, if any man enter in, he
shall be saved: and he shall go in,
and go out, and shall find pastures.
The thief cometh not, but for to
steal, and to kill, and to destroy. |
am come that they may have life,
and may have it more abundantly.
| am the good shepherd. The good
shepherd giveth his life for his
sheep. But the hireling, and he
that is not the shepherd, whose
own the sheep are not, seeth the
wolf coming, and leaveth the
sheep, and flieth: and the wolf
catcheth, and scattereth the
sheep. And the hireling flieth, be-
cause he is a hireling: and he hath
no care for the sheep. | am the
good shepherd; and | know Mine,
and Mine know Me. As the Father
knoweth Me, and | know the Fa-
ther: and | lay down My life for
My sheep. And other sheep | have,
that are not of this fold: them al-
so | must bring, and they shall
hear my voice, and there shall be
one fold and one Shepherd.

An. Mapkb, yueHUKD an. MNetpa, Hanucanb cBoe noBbcTBoBaHie Bb 60-70rr., BbPOATHO paHbLUe APYrUXDb
€BaHrennCcToBb. MpeyecKil A3biKb 61aroBbHCTBOBAHIA CKOpbe PA3roBOPHbIN U AUHAMUYHDIN, HeXenun
nuTepaTtypHbiA. EBaHrenie obpauieHo xpuctiaHamb U3b A3bIMHMKOBDB. Camoe KopoTkoe u3b EBaHreniit, oHo
yAbnAeTb NOYTU TPETb CBOETO COAEPIKaHIA nocnbAHUMD HeabAAMDb 3eMHO KU3HU CnacuTtens.

An. loaHHb Borocnosb Hanucans cBoe noBbcTBoBaHie Bb 80-90rr.; yYEHUKM anoCToNa NONPOCU/IN €50 yuuTens
HanucaTtb 0 XXU3Hu Xpu1cTa To, YTO He BOLLIO Bb Apyria EBaHrenis.
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